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Kisdedek pogányságban.
Sz.-Fqjérvár, márczius 30.

Tudománynak, az ismeretek bő for
rásának mondják sokan a statisztikát. 
Igazuk van. Az apró, egymás mellé lapult 
százezernyi numerust unalmas számtömeg- 
nek nézi az avatatlan, de aki olvasni tud 
a számok ez özönében, óriási ismeretekre 
tehet az szert. A numerusok beszélnek s 
néha oly szomorn dolgokat mondanak az 
emberek silányságáról, a társadalom rom
lásáról, siilyedéséről - . .

íme előttünk egy kis statisztika. Arról 
szól, hogy az uj egyházpolitikai törvények 
óta különböző telekezeteknél hány gyer
mek maradt kereszteletlenül? Fájó érzelem, 
mély szomorúság fogja el az embert, a 
hogy sorra vizsgálja a summákat, a po
gányságba dobott ártatlan kisdedek szá
mát. Mekkora rombolást kellett, az időnek, 
a rossz erkölcsöknek véghezvinni abban 
a nemzetben, mely bosszú évszázadokon 
keresztül a nyugati kereszténység hatalmas 
védőbástyája volt a keleti pogányság 
ellen! A hitetlen, erkölcstelen századvégi 
szellem mennyire kiforgatta önmagából azt 
a népet, melynek Boldogasszony anyánk a 
pátrónája?! Bizony a változás szörnyű!

Rámutat erre is a statisztika, amikor 
tudtunkra adja, hogy csupán csak a pro

testánsoknál 1 ötezernél több gyermek nö
vekedik keresztsét nélkül, amióta a libe
rális erőszak ránk tukmálta az uj törvé
nyeket. Még nagyobb számban vannak a 
zsidóknál oly gyermekek, a kik nem men
tek keresztül á ritijalis operáczión; de 
ehez nincs szavunk, jaiert elvégre is ke- 
resztségről beszélünj^

A statisztikai kimutatásnak ránk nézve 
megdöbbentő ott. kezdődik, ahol a
romai katholiku^- szülőktől származó gyer
mekek pogány mivoltáról van szó, mert 

l^zeknelcjjésztő a számuk. Pedig a törvé- 
rfysWlfflregyáltalán nem tűnik ki, hogy a 
gyermekeket kereszteletlenül lehetne hagyni, 
mert hisz magyar honpolgárnak csak 17 
éves korában van megadva a szomorú jog. 
hogy felekezetlenné legyen.

Amikor Széli Kálmán nagy önérzettel 
elmondta, hogy egyáltalán nem látja szük
ségét a reviziónak, de sőt minden részecs
kéjükben föntartandónak véli a liires al
kotásokat, — ezt a kis statisztikát kellett 
volna eléje tartani. íme íhegczátolhatatlan 
adatok, igazszavu számok hirdetik, hogy 
ro'mlott szülők rosszakarata folytán a tör
vény védelme alatt ezer meg ezer ártatlan 
gyermek sodortatik a hitetlenség fertőjébe, 
hogy ezrek meg ezrek fognak felnőni 
vallásos, erkölcsös nevelés nélkül, mert 
kereszteletlen gyermeket semmiféle pap 
nem fog a vallás áldásaiban részesíteni,

Romloffl 
irt különb! 
íntetéöe a 

hogy el 
klll, hogy le

Kb fhi lesz a szerencsétlenekből, kiknek 
leltfb már zsenge korukban elzáratott a 
jó tm k h íra d ásátó l??  Könnyű erre felelni: 
gonosztevő *

ember mindig volt a világon, 
el nem következik Isten 

izözön; de hol van az meg- 
gonoszok utódai is gonoszok 

, 'yenek V! A törvény igazságos, 
btlcs és humánus legyen. De hol kerrs- 

h á te g y h á zp o lit ik a i törvényeknél a 
hunfcnMmust, amikor azt tapasztaljuk, 
hogy maga a törvény védelmezi a vaílás- 
talanságot s igy előmozdítja az emberek 
lelki szerencsétlenségét, boldogtalanságát! 
Kell revízió, égető szükség a revízió!

De mig ez be nem köszönt, szálljon 
magába a keresztény ember s forduljon el 
attól a szabadságtól, melyet a törvény 
nyújt neki. Ne vegye senki lelkére a 
szörnyű bűnt, hogy ártatlan gyermekét 
beleerőszakolja a nyomorúságba, hogy 
mételyt hint leikébe, mely kés.UiH pusz
tító gyilkos méreggé érik  a lü U vidűltek 
elvadult lelkében. Ne vo n ju k  el gverme- 
keinket a keresztség, a vallás áldása elül, 
amely nélkül nem sokban külömbözünk 
az állattól.

Drága kincs nekünk a hitünk, védjük 
hát azt erőink összességével!

A Golgotán.
—  A »Fejérmegyei Napló* eredeti tárczája. —

Zúgó zsibongás zaja verte fel Jeruzsálem 
városának csendjét. A  húsvéti ünnepek mintegy 
varázserővel szítták a zsidók százezreit a szent 
város felé. Az országutak különféle tartományok 
vándoraitól tarkállottak. Nemcsak Palesztinának, 
de az egész világnak zsidai siettek a főváros 
templomába. Lybiából, Egyptomból, sőt magá
ból Rómából is özönlött a sokaság, hogy a 
választott nép ezen legnagyobb ünnepén áldoz
zon a nagy Jehovánab. A  város nem bírta be
fogadni vendégeit, az utczákon, a hatalmas fehér 
kőfalak árnyában, az olajfák hegyének aljában 
tarkáüott a letelepedett sereg.

Nagypéntek reggelén, mint futó tűz ter
jedt a nép közt a hir, hogy a nagy Názáretit, 
ki Jézusnak neveztetéb, kinek hírére, csoda
tételeire annyiak szive buzogott fel, ma a

Knbedrin, mint árulót, mint népámitót, mint 
Izses törvényeinek meggyalázóját, a koponyák 
hegyén ki fogja végeztetni, megölik a leggyalá

zatosabb halállal, a keresztnek halálával.
Tizenegyre járt az idő, midőn a sokaság 

a város északi kapuján rengeteg tömegben hul
lámozva, hömpölygiitt a Golgota felé. Elül egy 
trombitás, ki római szokás szerint harsonával 
nyitott a sokaság között utat. Körülötte a 
zsivajgó csőcselék, lármázva ordítozva, botok
kal verve a földet. Sokan elAmitya, mások bőszül; 
lihegve, a legtöbb azonban tisztán kíváncsiság
ból, a látványosság által izgatva törekedett a 
kopár, hatalmas sziklákkal fedett hegy felé.

Egy csomó zsidó gyereh iisszegomolyodott riká
csolt, visitozott:— Helyet a zsidók királyának, 
a názáreti Jézusnak! Helyet, helyet! Hosszan- 
hosszan tartott, mig a zagyva tömeg, mint a 
zajló, piszkos folyam tova hömpölygött.

Végre jött a Názáreti
Roskadozó, imbolygó léptekkel. Amúgy is 

halvány arcza most sápadt, szinte halálra vált, 
tele porral, sárral, megaludt vérrel. Arany 
szőke haja, mely oly vastag hullámokban om
lott vállára, összekuszálva, aludt, fekete vértől 
csapzott. Benn a tövis durva ágai, melyet a 
vad gyűlölet koronának font belé. Köntöse meg
tépve, lerongyolva alndt és piros véréseppekkel 
borítva. Mezítelen lábai nyomán véres foltokat 
hagyott, kezei, az áldást osztó kezek, durva 
kötéllel összekötve. Nem azért, mintha szöké
sétől félnének, nem! — hisz az lehetetlen ! — 
hanem kínzóinak vadállati szive a gyötrelem 
egy ujahb nemét látta benne. Egy buzogánya 
nádat is odakötöttek a kezéhez, gunyjuk királyi 
kormány pálezánab nevezte. Nyakán egy  ̂tábla 
csüngött, ráirva: Názáreti Jézus, a zsidók ki
rálya. Vállára egy óriási kereszt gerendája 
nehezedett, mint halálra itéltnek magának kel
lett hurczolnia a gyalázat fáját. Megineg tán- 
torodott . . . össze is roskadt,. — A tömeg me
gállt, őrjöngő kiabálással fordult feléje . . . 
aztán erejét megfeszítve, fölemelkedett, hurcolta 
tovább nehéz terhét.

Mellette római katonák mentek; hideg, 
harczedzett vitézek, óriási alakjuk kimagaslott 
á csőcselék közül. Megszokták a lármát, a 
harci zsivajt 8 durván taszították vissza az 
arczátlanul tolakodó tömeget, melynek jól esett, 
ha az ártatlan, összetörött, alakhoz hozzá

Mai lapunk 4 oldal.

férkőzve, egy gyalázó szóval, egy ütéssel dü
hét csillapíthatta, ha feléje köphetett.

S 0 nem hallatott nyögést. Egy sóhaj
tás nem szakadt ki összegyötört kebléből. Sza
ladt tovább, sápadtan, türelemmel a szenve
dés utján.

Mögötte jön a főpap, Kaifás, aranyos efod- 
jában, kössöntyüivel, fején a mitrával. Döly- 
fösen tekint maga körül, mintha mondani 
akarná: íme! mindez az én müvem. Hosszusza- 
kálu, vén farizeusok veszik körül, utánna fehér- 
ruhás papok tömege következik.

A  tolongó sokaságban néhány asszony 
alakja látszik. A fájdalom kiült kinjával ar- 
ezukra. Egy összetört, sápadt arczu alakot 
támogatnak. Máriát, a fájdalmak anyját. Sze
meit nem nedvesíti a köny, kiapadt, kiégette 
iszonyú kínjának tüze.

Minél magasabban érnek a Golgota lapos 
szikláju csúcsához, annál inkább tömörül a 
tömeg. Mindenki emelkedett helyet igyekszik 
választani, hogy többet lásson a borzasztó 
tragédiából.

A  farizeusok, a nép vénei, a rabbik, a 
szadnezeusok előre tolakodnak. A nép utat 
nyit nekik s ők a hegy csúcsának aljában fog
lalnak helyet, középeit a főpappal. -  Helyet 
a zsidók királyának! Helyet! ordít a tömeg 
gúnyos röhögéssel. — A  templom beszennye- 
zöje! A  törvénytipró! — zúgja a másik tél.

Minden lépése kin a lapos, kemény, barna 
sziklákon, melyen nincs növényzet, csak itt-ott 
teng egy-egy poros, száraz izsóp. A  hegy ko
ponyához hasonlít, a mint arab neve: Gol
gota is bizonyitja. — Utolsó erejét feszíti meg, 
feltámolyog a szikla tetejére. A  néptömeg egy
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-  A kat|m|;ku§ gyónómig. pmáry 
Oyula gróf, a niggyai’prezági latin és görög 
szertartisu kathplikiíggk autoggpaiá^f szer
vező kongresgzus 27-es és 9rps bizottságá
nak elnöke a 9-ps bizottságot április l?-ére 
délelőtt Ü  órára, a 27-es bizottságot pedig 
április 18 ára délelőtt 10 órára a főrendi
ház tanácskozási termében összehívta.

Elvadult erkölcsük.
Morális szempontból sokkal fontosabb je

lentőségű a pázmándi véres eset, semhogy a 
szomorú tények egyszerű regisztrálásával napi
rendre térhetnénk fölötte. Vegyük csak kissé 
lélektani analízis alá az erkölcsi elvadulás eme 
megdöbbentő esetét s csekély fáradsággal rá
jövünk az okra, mely azt előidézte.

Nem szorul az bővebb bizonyításra s az 
élet tapasztalásai is amellett tanúskodnak, 
hogy a katholikus egyház tanaihoz ragaszkodó, 
Krisztus parancsait követő nép köréből ki van 
zárva a borzalmasságokig menő elvadulás, amely 
nem tud ott azzá lenni, ahol a felebaráti sze
retet s keresztény istenfélő jámborság vezeti 
minden cselekedetében az embert; szomorú 
büntanyája az olyan község, város, melynek 
lakosságát a vallástalanság fertőjébe rántotta 
a gonosz. Örökös dorbézolásnak, vérengzésnek, 
erkölcstelenségnek s a bűnök mindenféle fajtá
jának van ott a melegágya, ahol az emberek 
csak azért tanulják ineg a tiz parancsolatot, 
hogy éppen az ellenkezőt cselekedjék.

Vájjon megütközhetünk-e a pázmándi 
suhanczok barbár rémtettén ? Nem. Hisz ez 
csak természetes folyománya a mai nevelési 
rendszernek. A dühös kutyát meglánczolják, 
az ugrándozó lovat megzabolázzák, a bösziilt 
tehenei megfékezik, s az ifjak dühét, rakon- 
czatlankodását, állatias szenvedélyeit nem csil
lapítják le. nem zabolázzák meg. nem fékezik 
meg. Mert hisz a szülök magok is éppen olyanok, 
mint gyermekeik.

pillanatra elcsillapul, midőn vak gyűlöletének 
tárgyát gyalázatban, megtépve, összeroncsolva, 
maga előtt látja. Minden szem rája irányul, 
aztán vad erővel ujul meg a szenvedélyes gúny 
kiáltása, az öklök fenyegetve emelkednek fel. 
A  két latorral nem törődnek, de Azt, a ki 
előtt annyi térd meghajolt, a Kinek nevét 
ezrek ajkai hozsanná-val üdvözölték, azt a 
bámult, csodált férfiút most jól esik nekik szi- 
dalmazni. Mennyi elvetemültség, mekkora gyű
lölet kellett hozzá, hogy emberi szívben ennyi 
piszkot, ennyi fertelmet felkavarhasson.

ember Pia széttekint a zugó tömegen. 
A jBai némák, de szelíd, kék szemeiből, bánatos 
arczárói, annyi, oly végtelen szeretet sugárzik 
le : Hiszen erettetek szenvedek, érettetek akarok 
meghalni.

Egy  katona bóditó itallal kínálja, de ő 
nem fogadja el azt.

A  főpap jelt ád. Lerántják vállairól a 
veres ruhát, — az ostorozás csíkjai még ott 
vannak váüain. Nyakáról leveszik a táblát s 
aztán rátaszitják a lefektetett keresztre. ELö- 
- o r "« ta  hajtják végre a feszítés kegyetlen

A tömeg egyszerre lecsillapodik. Össz< 
rettennek. Valami csodálatos félelem vett ra 
tak erőt. Vagytán a halál ‘ gyászos angyal 
suhant el fejük felett. Hallfk a kalapácso 
ütése, a mint a durva szögek áthatolnak 

* csontok, az idegek közöt 
r n J Í  ? ? kelve 8e; ken tó* ***** lábait egy 
S  x S eZVĈ  p é t i é n  durvasággal ven 

* lábakon é. bele, j 
L ? 6- * *  fójÁba* kiáltás, egnyögés, egy gyenge sóhaj nem hallatszott bi

Ha rpssz az alap, hiába építünk rája, az 
épület összedől. Ha rossz a nevelés alapja, a 
szülőnek hiábavaló későbben minden féradsijgii. 
A gyermeket kiskorától fogva kell nevelni, s 
szem elöl nem szabad eltéveszteni, s a szülői 
hatalom alól nem szabad kiereszteni. A kérész? 
tény nevelést kell visszaállítani, a gyermeket 
Istenfélelemre, szeretette és a felebaráti szere
tette kell tanítani, a szerint nevelni, s igy a 
gyermek nem fog szülőjének bánatot okozni, s 
a saját jövőjét sem fogja magától oly meg
gondolatlanul eldobni.

A  lelkész az iskolában beleesepegteti a 
gyermek szivébe a keresztény hit és erkölcs 
alapelveit, a tanító fáradozik rajta, hogy a reá 
bizott gyermekeket a jó  utón megtartsa, hogy 
szülőjét tisztelje, szeresse. De ez nem elég. A 
lelkész és a tanító csak addig neveli a gyer
meket, mig hatalma alatt áll, naponként az 
alatt a pár óra alatt, a mi után a gyermek 
ismét szülője felügyelete alá kerül. A szülőnek 
is fáradnia kell gyermekével és pedig első sor
ban a gyermek szivébe csepegtetett jó tanokat 
ápolnia kell, hogy az a gyermek Istennek 
méltó képe, a hazának pedig hasznos polgára 
legyen.

Ks mit látunk Pázmándon, s ma általánosan 
csaknem minden helyen? A szülő gyermekével 
mitsem törődik, úgy, hogy egy borjura, egy 
csikóra több gondot fordít, mint gyermekére. 
Ezt egészen magára hagyja. Azt hiszi, hogy 
épen úgy felnő, mint a kertjébe ültetett fa, mely 
hoz virágut és gyümölcsöt. Igen az a gyermek 
is meghozza a gyümölcsöt, a börtönt. Keresz
tény nevelést tehát első sorban a gyermekeknek!

A mi a legényeket ama véres tettre sar
kalta, a korosmázás az. Ha a gyermek lerázta 
magáról az iskola porát, bravournak tartja, ha 
a korcsma asztala mellett egy kis borra vagy 
pálinkára helyet foglalhat. Sőt egyes helyeken 
még az iskola végét sem várják, odatolakodnak 
ők is, mintha arra születtek volna. Ezeket kor
látozni a mi törvényhozásunk még fogyatékos, 
hiányos. Németországban vagy Sveiczben épen

gyadt ajkairól. Szemei az eget keresték, szive 
érettünk dobogott.

— Merre fordítsuk az arczát — kérdi az 
egyik.

— A templom felé — kiáltja a főpap, — 
hadd lássa haldokolva is a Szent házat, melyet 
lerombolni akart.

Aztán felemelték a keresztet, s a kiásott 
gödör mellé állítva, belezükbentették. Az izmok, 
az idegek megfeszültek, a vér hosszú patakok
ban csergedezett alá a szikla kövére.

Egy sóhaj, egy fájdalomkiáltás nem sza
kadt ki kebléből, csak ezt a szót rebegték ajkai: 
— Atyám bocsáss meg nekik, mert nem tudják mit 
cselekesznek.

Ott függött tehát ég és föld között. A  
bestiák vérszomja ki vala elégítve. Gyönyör
ködhettek kínjaiban. Üvölthetták feléje féktelen 
dühük piszkos gyalázkodásait.

— Szabadítsd meg magadat, ha Isten fia 
vagy, — kiálták — szálj le és hiszünk neked.

Ilyen és hasonló szavak hallatszottak az 
elvetemült tömeg ajkairól. Ő meg néma maradt, 
csak a piros vére csepegett a magas kereszttől, 
csak a szive dobogott mindig gyengébben, min
dig halkabban . . .

És ott állanak keresztje alatt az Ö édes 
anyja, Mária és legkedvesebb tanítványa az an
gyali lelkű János. — íme a te fiad! íme a te 
anyád! szólott a Mester hangja a keresztről.

Az élet mécse kialvóban volt. A  tömeg 
már kezd kifogyni a gúnyolódásból, de kitart) 
hogy lássa meghalni Azt, a Kit annyian ret
tegtek s a Kit annyira gyűlölni tudtak.

A nap a delelő pontra ért. Ragyogva 
sütött le Jeruzsálem fehér falaira, házaira. jD® 
im ! egyszerre csodálatos homály kezdi az

most fáradozjijjijr eg y  ̂ jtprvényjavplpQij, mely 
hivatva l?sz ^rdiiljjket és' iajfoláspkftt távol 
tartani a korcsip^zástél. Nem lpíjetne ezt nálunk 
is behozni? A ipegyej hatóságnak jelentést tet
tek niác egyes községekből az iskolások korca- 
.roázásárójí de szabályrendelet még mindig 
késik. íme itt az eredménye, a pázmándi véres 
eset! Ha történik ilyesmi, ne keseregjünk, ha
nem cselekedjünk, az okozatot nem lehet meg. 
szüntetni, ha csak az okot nem ezüntetjiik meg.

Az iflnság megszokja a korcs mázast, 
az utána következő csatangol ást, s a vége? — 
egy tragédia, mint Pázmándon. Az ifjúság eme 
éjjeli csatangolása zavarja a község esti nyu- 
galmát. De hát a lakosok kötelesek eltűrni az 
éjjeli kalandorok orditozását, lármáját? Kény
telenek eltűrni, mert az elöljáróság keze meg
van kötve s jaj, ha valakit is merne bántani, 
mert annak az maga inná meg a levét.

De hát az ifjúság rakonczátlankodásának 
nem lehetne korlátot szabni? Hiszen még a 
folyamot is mederbe szorítják s egy ifjút ne 
lehetne regulázni? Csendőréi lomást Pázmánd- 
nak! A  szurony majd parancsol, hol a tekin
télyt megvetik. Kégen kellett volna oda már 
csendőr, a mint mutatják a vaáli járásbíróság 
és a helybeli törvényszék krónikái, hogy mintegy 
közmondássá vált: yjejérvári börtön pázmándi
ember nélkül nem lehet. “

Az egyház a világi hatalom iránt tiszte
letre, engedelmességre inti híveit. A világi ha
talom ezt hálálja meg, hogy segédkezet nyújt
son az egyháznak. A  mit, ez elvetett, ápol 
és növeszt, azt amaz őrizze meg s akkor 
a községeknek békéje lesz, véres esetek nem 
fogják rémületben tartani a lakosokat.

Századvégi népsegélyezés.
— Saját tudósítónktól. —

A  kereseti üzletágak között a pénz és 
hitelműveletekkel foglalkozó vállalatok azok, 
melyeknél életföltételnek kell tekinteni a közbi
zalmat. E bázison tiszta kézzel hatalmas épü-

egész vidéket fátyoléval beborítani, mintha az esti 
szürkület terjedett volna. A  nép meglepődve 
tekintett szét. Szeme előtt a názáreti óriás ke
resztjén, de már csak körvonalai vehetők ki. 
A  hegyek homályba bonultak, a városra mintha 
az éj terítené rája sötét leplét. A  kiabálás, a 
nevetés elhalt ajkukon, aztán újra körültekin
tettek s elsáppadva szívdobogva várták a kö- 
vetkezendöket. Megakadt a szellő, fojtó nehéz 
pára sülyedt alá az emberek mellére. — Iste
nem ! Istenem! mért hagytál el engen ? Aztán 
lélegzete rövidebb lesz, majd hörgéssé válto
zott. Szemeinek fénye megtörött. —  Atyám! 
Kezeidbe ajánlom lelkeniet —  sóhajtja.

Feje aláhanyatlott, az agyonkinzott test 
megrándult és a lélek kiszélt belőle.

Beteljesedett.
A  tömeg hnllámzani kezdett. Valami kü

lönös földalatti moraj zúgott alattuk. Az anya- 
föld megmozdult, hogy ijedten kaptak szomszé
daik után, hogy májukat fontarthassák. Az 
irtózat vad hangjai halladszottak ajkukról. 
Fu.ásnak eredtek, ki gyalog, ki lóháton, rohantak 
lefelé a hegyről. A  föld dübörgött, ingott, 
mozgott lábaik alatt, mintha leakarná magáról 
rázni utálatos terhét. Egymást lökdösve, taszi- 
gálya igyekeztek előre, a sziklák szerterepedve 
zuhantak le lábaik előtt. Sikoltás, jajveszekelé* 
hangzott mindenünnen. Mellüket verék éf 
bűnbánó BÓhajok iakadtak keblükből, látva az 
Isten rettenetes hatalmát, az Isten újját.

Csak á középső kereszt ott a hegy tetején 
maradt mozdulatlanul szentsége* terhével. Az 

Sf glóriával vonta be a megkínzott, a meggyI* 
zott testet, hogy többé ne a gyalázat, haneí 

a dicsőség jelé legyep.
Bilkei Ferénoi.
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Jet emelhető, de bármily szilárdnak lássék is 
ez az épület, meg inog rögtön, amint fogyaté
kossá válik a bizalom. Egy inkorrekt művelet 
elegendő arra, hogy a legnagyobb házak alatt 
issiippedékessé legyenatalaj,aminek előbb utóbb 
romlás szokott a következménye leoni. A kon- 
kurrenczia egy lökésére van csak szükség s 
romba dűl az épület, maga alá temetvén több
nyire nem azokat, akiknek keze a bajt előidézte, 
hanem azokat a szegény egyiigyü embereket, 
aki* optimista bizodalmukban szintén a bomla- 
ilozó épületben helyezték volt el megtakarított 
garasaikat, sokszor egész vagyonkájukat.

A rosszhiszeműség, az inkorrekt manipu- 
jácziók eme többnyire hekövetkező szomorú 
konzekvencziái mintegy szabályul állítják elénk 
az elvet, hogy a mások pénzével dolgozó pénz
intézetek, hitelszövetkezetek, népsegélyzö-egy- 
letek legcsekélyebb hibáit, helyesebben mondva: 
rosszhiszeműségből kifolyó görbe manipulációit 
se nézzük el. Aki tud ilyesmiről s hallgat róla, 
az maga is bűntárssá válik s legalább is er
kölcsileg felelőssé lesz egy sereg szegény em
bertársának esetleg bekövetkezhető fináncziális 
romlásáért.

Olyan eset áll most előttünk is, melynek 
nyilvánosságra hozását erkölcsi kötelességünk 
parancsolja. Nem szívesen tesszük, de kény
telenek vagyunk vele, mert irányelveinkhez a 
népérdekek megvédése is hozzátartozik s ez 
esetben éppen oly vállalattal állunk szemben, 
mely a nép s a kisiparos osztály segélyezé
sének czége alaít dolgozik.

Az eset eléggé érdekes, de még' inkább 
tanulságos. Tanulhat belőle a hiszékeny nép s 
kell, hogy okuljon belőle a kérdéses intézet, 
amely remélhetőleg óvakodni fog a jövőben 
érdekeinek oly módon való megvédésétől, mint 
azt az alább következő esetben cselekedte s a 
melyről tudósítónk ezekben számol be:

Csernay József székesfej érvári pékmester 
néhány évvel ezelőtt rávette barátja és komája, 
Korent Antal déli vasúti mozdonyvezető fele
ségét, hogy 300 irtot kölcsönözzön neki. Később 
Csernay Korentet még arra is rábírta, hogy 
kezeskedjék érte 950 írt erejéig a székeBfejér
vári kölcsönös népsegélyzö-egyletnél s azt az 
ígéretet tette, hogy e pénzből visszaadja a 300 
irtot. Ez Összeget azonban sohase látta Korent, 
mert Csernay időközben teljesen tönkrement; 
de e helyett történt vele egy ugyancsak 
czifra eset.

Csernay teljesen megbukott, vagyona nem 
volt semmi s magának a kölcsönös népsegélyzö- 
egyletnek 2000 írtjával tartozott. Az egylet 
pénze persze veszendőben volt, mert Csernay 
jó idő óta már a kamatokat se tudta fizetni, 
így  állottak a pék dolgai, mikor egy vasár
napon behivta magához Korent Antalt s nagy 
örömmel adta tudtára, hogy végre letörleszti 
a 2000 frtos adósságát s most csak arra van 
szükség, hogy Korent aláírjon egy nyilatko
zatot, melyet nyomban eléje is tett. Korent, 
aki német ember, látott egy papirra vetve né
hány sort, de tartalmit hamarosan nem értette 
meg. Nem igen erőltette a dolgot, hanem 
a koma iránti bizalmában szépen oda firkán* 
tóttá nevét a papirosra. Pedig bizony jó lett 
volna jobban megnézni, hogy hova írja a nevét. 
A  névaláírás tényleg valami jelentéktelen nyi
latkozat alá került, hanem másik papirosra, 
mely a nyilatkozat alatt feküdt $ amelynek 
csak egy kis darabja látszott ki alul. Az a 
másik papírlap pedig nem volt egyéb, mint a 
Székesfejórvári kölcsönös népsegélyzőegylet ál
tal kiállított 2000 frtrdl ezóld aj kötelezvény ;

Ezalá irta Korent a nevét, anélkül, hogy erről 
tudott volna. Csak akkor jött rá a dologra, 
mikor már pörölfék s exekválták. Nem volt 
mást tenni, mint fizetni mert különben dobra 
került volna a háza.

Csernay József eljárásával nem igen fog
lalkozunk, majd lesz rá alkalmunk a bűnvádi 
eljárás folyamán, melyet Korent — mint előt
tünk kijelentette — legközelebb megindittatni 
kér majd ellene. De igenis szavunk van a 
népsegélyzö egylet eljárásához s kezdjük, ho
gyan került Csernay kezébe az a kötelezvény?

í\z intézet először is tudta, hogy Csernay 
teljesen tönkre jutott. Nem tudjuk tehát elgon
dolni, hogy az egyletet mi vitte rá, hogy egy 
vagyonbukott embernek újabb 200U frtos köl
csönt adjon. Azaz hogy sejtjük mi bizony! Az 
egyletnek Csernaynál levő pénze már elveszett
nek volt tekinthető s igy ínód volt keresendő 
arra, hogy az adósságra ujabb jó fedezet ke- 
rüljön. így történt aztán, hogy uj kötelezvényt 
adott ki az egylet Csernaynak, arról, hogy 
kerítsen rá kezest. Hát kerített is Csernay, 
de hogy milyen utón és módún azt tudjuk.

Már most még egy kérdést intézünk a 
Székesfejérvári kölcsönös népsegélyzö egylethez. 
Miért adta ki azt a 2(100 frtos kötelezvényt 
aláírás végett Csernaynak, holott ez szabály
talan eljárás. Az egyletnél uralkodó szabályok 
szerint az efajta kötelezvények tanuk előtt ott 
írandók alá az intézet hivatalos helyiségében 
s igy az egylet eljárása merőben inkorrekt volt 
s hogy tényleg inkorrektség esete forog fenn, 
bebizonyítják az ügy további fejleményei.

Korent Antal kényszerűségből fizetett 
ugyan, de aztán pörre ment, mely pör most 
dűlt. el jogérvényesen a m. kir Curia 
számú ítéletével. A Curia pörvesztesnek mondta 
ki a Székesfej érvári kölcsönös népsegélyzö egy
letet, mert a kiilömbözö ténykörülmények figye
lembe vétele mellett a kérdéses kötelezvényt 
nem tekinthette bizonyító okiratnak.

Ilyen formán a legfelsőbb fórum hivatalos 
ítélettel is dokumentálta ama körülményt, hogy 
a népsegélyzö egylet eljárása inkorrekt volt. 
Nem akarjuk rosszhiszeműséggel vádolni az in
tézetet, noha az eset színezete erre is feljosítana 
bennünket, csak arra akarjuk figyelmeztetni, 
hogy olyan vállalatnál, melynek ezégében a 
népsegélyezés szó is benne foglaltatik, a leg
kisebb inkorrektség is súlyos beszámítás alá 
esik. Képzetlen, csekély értelmű emberekkel 
van dolga többnyire az ily  intézeteknek, akik
kel szemben tisztáknak kell lenni az ügyletek
nek. Az a szegény értelmetlen ember sok eset
ben az intézet jóhiszeműségére bizza magát, 
bizalmával tehát visszaélni kettős vétket képez!

D J D 0 N S Á 6 0 K.
— Nagyhét. Tegnap délután kezdődtek a 

nagyheti éjtatosságok. A  d. u. 4 órakor tar
tott istentisztelet alkalmával kezdődtek a gyász
zsolozsmák és Jeremiás próféta siralmai, melyet 
Vogl Alajos, Kampis Emília és Maron István 
énekeltek. Ma délelőtt 9 órakor ünnnepéiyes 
szentmise volt a székesegyházban. A  szent 
misét Steiner Fülöp dr. megyés püspök tartotta 
fényes segédlettel. A  szent mise Glóriája alatt 
megszólaltak az összes harangok, hogy azután 
elnémuljanak egész nagyszombatig, kifejezve 
ezzel ia nst a gyászt, melyet az egyház az Ur 
Jézus kínszenvedése és halála emlékezetére ölt. 
A  mai szent mise alatt történt az olajok meg
szentelése, úgyszintén az összes papságnak az
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Oltáriszentséghéz való j árulása. A  szent mise 
után a püspök megmosta 12 szegény öregnek 
a lábát, majd az oltárok fosztattak meg díszeik
től. A  mai délutáni lamentácziókat Katnpis Hona, 
Ftitima Em il' és Grosszinger Brigitta éneklik.

—  A szent Atya húsvéti barkája. A
pápa a virágvasárnapi szent mise után, 
melyet magánkápolnájábau udvari káplán
jainak egyike olvasott, maga szentelte meg 
az udvarának szánt barkákat s maga osz
totta is őket széjjel. Ezeket a barkákat 
még S. Sixtus pápa által adományozott 
privilégium értelmében mindig a sanrémói 
Brescia patricius család szállítja. A meg
szentelés és szétosztás után átnyújtották a 
neki szánt barkát. Ezt évszázados szokás 
szerint Rómában helyezik el a Szent An
talról nevezett camaldulensis apáczák kolos
torában s rendesen virággal, szalaggal s 
képekkel díszítik. Az idén a barka szent 
Ambrus képével volt ellátva A kép alatt 
művészi hímzésben ott ragyogott e szentnek 
jelmondata; „ Ubi Petrus/dbi Ecclesia."

— Erzsébet-rend. A király özvegy Sennyey 
Pálné báróné, született Fiáth Máiia bárónőnek 
az Erzsébet-rend nagykeresztjét, övegy Cziráky 
Jánosné grófné, született Dezasse Luiza grófnő
nek az első osztályú Erzsébet-rendet adomá
nyozta.

— Áthelyezés. Altorjai AUorjay Imre 
csendörkeriileti helyettes-parancsnokot áthe
lyezték az I. sz. csendörkerületi parancsnok
sághoz.

— Rejtélyes lelet. Tolner József nádasát- 
ladányi lakos szobájának földje egy helyen 
folyton beszakadozott. Több Ízben betömte 
földdel, f. hó 12-én este azonban, mikor ismét 
besülyedt a szoba földjének ez a darabja, ki
ásta és az ásott gödörben a porhanyó föld 
között emberhulla maradványait találta. A 
dolognak csakhamar híre ment a faluban. Major 
közs. bíró Tolner lakására sietett a csendőrőrs 
kíséretében. A csendőrőrs, kinek gyanúsnak 
tűnt fel az eset és esetlegleg valami rejtélyes 
bűnténynek vélt a nyomába jöni, a gazda 
által már betemetett gödröt kiásatta. Találtak 
abban néhány csontot és több elszenesedett 
tárgyat. A csendőrőrs a leletnek szakértők ál
tali megvizsgálása czéljáböl távirati jelentést 
küldött a helybeli kir. törvényszéknek. A szak
értők a vizsgálatot megtartották, azonban a 
csontmaradványokról azt, hogy azok csakugyan 
emberi hullából származnának, meg nem álla
píthatták. A bizottság a talált tárgyakat és 
csontokat magával vitte, a csendörség pedig 
folytatja a dologban tovább a nyomozást.

— Nyilvános köszönet. Fogadják mindazon 
ismerősök és jóbarátök, kik boldogult jó férjein 
id. Flits Miklós halála alkalmából részvétüknek 
bármily alakban kifejezést adni szívesek vol
tak, a gyászoló család nevében is kifejezett 
legöszintébb köszönetemet özv. Flits Miklósná 
szül. Eisenbarth Josefa.

— Névmagyarosítás. Fischer Samu lovas- 
herényi illetőségű helybeli lakos, hivatalnok 
vezetéknevét a belügyminiszter engedelmével 
„Farkas*-ra magyarosította.

— Uj igazságügyi államtitkár. A  király ö 
felsége dr. Bernáth Géza szegedi ítélőtáblái 
elnököt az igazságügyminisztériumhoz állam
titkárrá nevezte ki.

— Siposs Antal április hó 8-án ünnepli 
budapesti zene akadémiájának 25-éve9 fennál
lását. E célból összes tanítványai a Royal te
remben nagy zenészeti ünnepélyt rendeznek, 
melyet közvacsora és táncz követ. A rendező
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bizottság elnöke Sunkl Norbert, Schunda V. 
József és Thók Endre. A meghívókat, melyek 
a díszhangversenyre belépti jegyül szolgálnak, 
a napokban küldik szét. A vacsora jegyek  ̂ 5 
koronával már most kaphatók a bizottsági 
tagoknál.

— ítélet. A budapesti kir. törvényszék 
Vniczel János ercsii szül. molnár legényt sik
kasztás vétségéért 6 havi börtönre 8 havi hi
vatalvesztésre ítélte.

— A pázmándi véres verekedés hőseit ma 
délelőtt a 9 órai személyvonattal szállították 
be a helybeli törvényszékhez vizsgálati fog
ságba. Három csendőr kisérte őket, sok néző
jük akadt, mig összelánczolt kezekkel a vasút
ról beballagtak. Némelyik szemlesütve, szé
gyenkezve ment. Kár, hogy előbb meg nem gon
dolták, milyen következménye lehet hősködé
süknek.

— Rendőrségi hírek. Gazdag József, a 
Pontyban tartózkodó szegény ács mesterember, 
nagy szegénysége feletti bujában tegnap ala
posan bepálinkázott. Hogy a mámort kiverje a 
fejéből, kitámolygott a föutezai korzóra sétálni. 
ölik bámulőja akadt neki, különösen az asszo
nyok köréből, kik általa bebizonyítva látták 
azt, hogy nemcsak az asszony, de a férfi is 
ingatag. Amint az utczán végig támolygott, 
nagyon közel talált menni Ifcrzog József keres
kedő kirakatához, hol hirtelen cserbenhagyta 
az eddig valahogy fentartott egyensúlyozó te
hetsége s neki esett a nagy üvegtáblának s 
azt darabokra zúzta. Bekísérték a rendőrségre, 
hol a reászabott egy napi büntetés alatt volt 
ideje kijózanodni. — Magú Róza lovasberényi 
illetőségű rovott előéletű hajadon, ki már 
Budapestről ki lett tiltva és már orgazdaságért 
is büntetve volt, bejött a városba mulatni, itt 
engyik ösz-utczai kávéházban elmulatta 10 
írtját, n írtját pedig a közben akadt barátai 
ellopták. Ezért nagy lármát csapott, úgy hogy 
a különben is részeg hölgyet a rendőrök be
kísérték. Itt kijózanodott s egyelőre a kórházba 
vitték üdülni.

I R 0 D A L 0 II.
Szenzácziós regény közlését, kezdte meg 

húsvéti számában a „Fővárosi lapoku, ez a tar
talmas, legszebben kiállitatott kiváló hetilapunk. 
Sienkiewicz Henriknek, a gyorsan nagy nép
szerűségre szert tett kiváló lengyel származású 
Írónak „Quo vadisu (Hova mégy?) ezimü re
génye ez, Erényi Nándor, a „Fővárosi 1 pok 
segédszerkesztőjének, pompás fordításában. A 
„Quo vadis“ -t mindjárt eredetiben való megje
lenése alkalmával lefordították olasz és francia 
nyelvre és mindenütt óriási feltűnést, keltett ez 
a római tárgyú szenzácziós regény. Xero kora 
adja meg milieujét annak a szépséges szerelmi 
históriának, amelyet Sienkíevvícz mesteri tolla 
oly poétikusan ir meg. A kitűnő regény a 
„Fővárosi Lapokéban jelenik meg először ma
gyar nyelven és bizonyára széles körben lesz 
méltó feltűnést kelteni. A  „Fővárosi Lapok“-at, 
mint legjobban szerkesztett, legkiválóbb folyó
iratunkat melegen ajánljuk olvasóink figyelmébe. 
Előfizetési ára egy évre 12 írt, íélévre 6 írt. 
Szerkesztőség: Budapest, V., Hold-utcza 15. sz., 
Kiadóhivatal: Budapest, V., Dorottya-utca 10.

Egyiptomi élet. A történetírás folyton haladó 
tudománya immár a legmagasabb pontra jutott, 
mikor megtudja eleveníteni a népek hétköznapi 
életét. Nem a csata, az ünnepély, a diadalív, 
a műalkotás íontos, hanem a mindennapi élet. 
Egyiptomról sokat is tudhatunk, mert görögök 
látogatták, s ez az élelmes nép sokat irt róluk. 
Memphis nekik az volt, ami nekünk ma K airó : 
az igazi keleti város utczáin tömérdek népfajt 
lehetett látni, a febérszoknyás egyiptomi pap
tól kezdve, a fagygyus hajú szudáni szerecsenig. 
Az állatok is köztük rajzottak, mert a szegé
nyebb egyiptomi együtt élt állataival. Sok más 
is csodálatosnak tetszett a görög szemnek. A  
pék,-ki lábával dagasztotta boltja ajtajában a 
kenyeret; a pallér szerszám nélkül mázolta a

falra habarcsát, puszta kézzel. S | ha eljött a 
dél, az ebéd ideje, mikor a görögok házaikba 
tértek, az egyiptömiak kijöttek az utczara. „Az 
evés nem tisztességtelen, igy nincs mit titkolni 
rajta" -  mondák. Aztán újra megkezdődött az 
utczai élet. Jöttek mentek a férfiak, fejükön 
hordva a terhet, s a nők vállaikra rakva 
hordozni valójukat, fátyol és kíséret nélkül, a 
min a görög igen megbotránkozort. Az egyip
tomi társas élet hidegebb volt a görögnél. Ha 
két jó barát találkozott, megcsókolta egymás 
térdót, aztán 2 - 8 lépésnyire állnak meg egy
mástól. A görögtől undorodtak, mert tehéubus- 
sal élt. Itue mily érdekes, mily bizarr szokások 
éltek már az ó-korban is, a legrégibb társa
dalomban. Az élet egész teljességében, szöveg
gel és képekkel, pontosan és művésziesen van 
megrajzolva a Nagy Képes Világtörténet^ 19-ik 
füzetében, mely most jelent meg. A vállalat 
12 kötetből feg állni. Szerkesztője Marczali 
Henrik. Egy-egy díszes kötet ára H írt, egy 
füzeté 30. Megjelen minden héten egy füzet. 
Kapható minden hazai könyvkereskedésben.

K Ö Z G A Z D A S Á G .
* Borászati tanfolyamok néptanítóknak. A

szölömivelés szempontjából kiváló fontosságú, 
községekben alkalmazott néptanítók részére, a 
íuldmivelési miniszter a folyó évben is négy 
hétre terjedő szőlő- és borgazdasági tanfolya
mokat rendez oly őzéiből, hogy az azokon részt
vevő néptanítók a gazdasági ismétlő iskolákban 
a tanulóknak e szakmában kellő oktatást nyújt
hassanak s általában a szőlő- és borgazdasági 
ismeretek terjesztése 9 a sző lő tel újítás előmoz
dítása érdekében hathatósan közreműködjenek. 
A  tanfolyam két részletben fog megtartatni és 
pedig a tanfolyam első része április 27-étől 
május 10-ig, a második része pedig októberben 
14 napig llv  tanfolyamok ez évben 14 helyen 
fognak tartatni u. m.: Váczotf, Pozsonyban, 
Veszprémben, Tapolczán, Kaposvárott, Pécs- 
váradon, Egerben, Tarczalon, Beregszászon. 
Nzilágy-Soínlyón, Bihar-I): ószegen, Ménesen, 
Nagy-Etyeden és Tordán. Ezekre a tanfolya
mokra 150 néptanító fog felvétetni, kik ut és 
ellátási kölségek fedezésére egyenkint 60 frt 
állami segélyt kapnak. A  felvétel iránti kérvé
nyek folyó évi április hó H-áig a tanfelügyelők 
7., —2 5 -------------------------------------
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utján az illetékes kerületi borászati felügyelőké 
höz nyújtandók be.

Felelős szerkesztő: B á r ó  P rof? Kocsárd.

Táncziskola megnyitás!!
Alulírott bátorkodom a n. érd. közönséget ér

tesíteni, hogy több előkelő helybeli család felhívására

a táncz- és illemtan-iskolámat
Székesfejérvárott, a -Magyar Király* szálloda dísztér- 
méhen felnőttek szamara április hó 4-én, iskolai 
növendékek számára április hó 8-ál» fogom meg. 
nyitni. —  Taníttatni fognak a rendes tánezokon kivitt 
a speczialis nemzeti tánezok, minők: »Lancier á la 
Cour«, »Meiuiette«, ^Társalgó*, »Pas de quatreo, a 
nagyon kedvelt ><Kreuzpolka«, a »Sir Roger-; uj 
táncz: »Patti-Patineur«, »Graziana«, »Mazur-noblessc«, 
/Trotzküpfchcn* (daczos fej) stb. A legnagyobb súlyt 
a szép magatartásra fektetem, miből az eleganczia 
fejlődik. A táncoktatás iskolanövendékck számára, 
mely kizárólag ezek részére zártkörű, 3-szur heten, 
kint d. u. 5-től 7-ig tart, a felnőttek számára pedig 
este 8 -10 -ig  bizonyos napokon. Az oktatás zongora 
kiséret mellett folyik. Beiratkozni lehet már most 
naponként d. e. 10— 12, d. u. 3— 6 óráig lakásomon 
a ^Magyar Király- szállodában I. em. 7. a. A mé
lyen tisztelt szülők keretnek a beiratkozást miliama- 
rább eszközölni, hogy a tanítás lehetőleg egy ön te- 
tűén folyhassék. Égj úttal felkérem azon n. t. szülő
ket, kik arra igényt tartanának, hogy náluk szemé
lyesen tiszteletemet tegyem, szíveskedjenek ebbeli 
óhajukat velem tudatni. Iskolás növendékeknek a 
táncziskolába beiratkozni csak a szülőkkel vagy kísé
rővel lehet. Azon körülmény, hogy most először való 
itt tartózkodásom alatt a mélyen tisztelt közönség 
bizalmát kiérdemelni óhajtom, remélem, hogy Szé- 
kesfejérvár város művelt közönsége a most megnyi
tandó tanfolyamban nagyrabecsült pártfogásában ré
szesíteni sziveskedend, amely reményben maradok 

kiváló titztelettel

R osenkranz Márton,
Győr vámul ú.i nx ottani intézőtök, h a kfovetfi az. 1). v. Kánlúnit 

oki. tánuz- és üiunituiiitójii.

A táncz- és illem-iskolámat korlátolt zártkörűen 
rendeztem be, a mennyiben csak tagok vehetnek résit. 
Tagok lehetnek kezdők és haladók; a tandíj kezdőknek tű 
frt. haladóknak 6 frt. 17 A- l — l
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P F I N N  J Ó Z S E F  Alapittatott 1858-ban.

I ^ pL Palol ai_-_utcz_a_ 23. „ C O N C O R D I A ^

TEMETKEZÉSI VÁLLALAT, ÉRCZ- ÉS FAKOPORSÓ RAKTÁRA
tiia: c a a m  S Z É K E S F E J É R V Á R  Telefon-szám 79.

Sas-, Jókai- ós tskola-utcza sarkán, a „Fekete Sas“ szálloda átelfenében.

L
A legolcsóbb és legdíszesebb temetések elvállaitatnak.

futlak szállítása a vidék bármely irányába eszközöltetnek. ***** 
********************* Vidéki megrendelések távirat utján is elintéztetnek.
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Nyomatott Seimmer Imrénél, Széke ejérvérott.
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